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ApryMeHTanis B LINPOKOMY BKUTKY O3Ha4a€ MalicTepHHI J001p NEPEKOHINBUX JOKA3iB 1 SIK PE3yIbTaT — MUCTELTBO JUCKYCIi.
B ocHOBI aprymeHTalii JIe)KUTh CKJIaJHa JIOTIYHA OTepallis, 10 € JIAHI[I0)KKOM a00 KOMOIHAII€I0 CY/DKEHB SIK €IEMEHTIB JI0Ka3y :
Te3a, apryMeHT, JICMOHCTPALLisL.

Jns GopMyBaHHS PUTOPUYHOI KyJIBTYpU CTYICHTIB HaMH PO3poOJeHa aBTOpPChKa METOJMKA, sKa Iependadae peasizamiio
TPbOX MOCIIIOBHUX B3a€EMOIIOB’I3aHHUX 1 B3a€MO3YMOBJICHHUX €TaliB, KOXKEH 3 SKUX, OJJHAK, Ma€ 3MICTOBY i IpolecyanbHy CBO-
epinnicTs. HanexHa yBara npuaiiseTscst B 1aHi METOMIII BUKOPUCTAHHIO CUTYyallill IIepeKOHIINBOI apryMeHTaNil AJIsl BEJCHHS
JIMCKYCil, IOBOAUTH Ta OOTPYHTOBYBATH BJIACHY TOYKY 30Dy, EPEKOHYBATH CIIIBPO3MOBHHKIB, BHCJIOBIIIOBATH 3r0Jly i HE3roay
1110/10 TIEBHOT ITPpo0JIeMH, BXKUBAHH KITIIIOBaHKUX ()pa3 B yMOBaxX HerepeadadyBaHOCTI X0y TUCKYCIi.

3MICTOBI OCHOBH aBTOPCBHKOI METOMMKH CHCTEMAaTH30BaHi i 3HANUILIN TEKCTOBE IPECTaBICHHS B aBTOPCHKUX MOCIOHMKAX:
YKpaiHOMOBHOMY «PUTOpHYHHMI TPaKTUKYM (TBOpPHI i/1€1 U1 YCHIIIHOTO BUCTYILY )» Ta HIMEIIbLKOMOBHOMY «PuTOpHYHa KynbTypa
Ha 3aHATTAX 3 HiMenbKoi MoBH. [Tpukiiagu npomos». O6KaBa MOCIOHUKN PO3KPUBAIOTH LIISIXH OBOJIOJIHHS ME€XaHi3MaMH PUTO-
PHUYHOI KyJIBTYpH.

[ocibauk «PuTopuuHmMii MpakTUKyM (TBOpPUI ifel s YCHIIIHOTO BUCTYIY)» epeadadae HaOyTTs CTyA€HTaMH PUTOPUYHUX
3HaHb, yMiHb 1 HABUYOK Ta OBOJIOJIHHS MeXaHi3MaMM KOMYHIKaTHBHOI B3aeMoJii. BiH ckiagaeThcs 3 TEOPETUUHOT Ta MPaKTHY-
HOT yacTHH. ['0JI0BHa MeTa 3aCTOCYBaHHs IMOCIOHHMKA B MPAKTHII — 1€ ITiBUILEHHS TPAMOTHOCTI IXHBOTO YCHOTO H MHCEMHOTO
MOBJICHHSI, aKTHBI3aIlisl PUTOPUYHOI AisITBHOCTI, MOTHBALIISl IPOTHOCTUYHOI Ta aHAITHYHOI AiSUTBHOCTI B CIIJIKYBaHHI IK OCHOBH
MI)OCOOUCTICHOT B3a€MO/Iii, 1 BiATaK — IMiJIBUIIICHHSI PIBHS BUXOBAHOCTI PUTOPUYHOI KYJIbTYPH CTYJICHTA.

TTociGHUK BKJIOYAE 7 PUTOPUYHMX MPAKTHKYMIB, IPUCBSYCHUX OIaHYBaHHIO KOMYHIKaTHBHHX TeM «Baia TBop4a ocobuc-
TicTh», «Bam ctunby, «Bama MaHepa mozadi Matepiaiy», «Baria BneBHeHICTb y co0i», «Barma ayauropis», «AtMocdepa Bamoi
npe3eHTanii», «Bame MoBieHHs». BiH MicTHTh TakoXk 100ipKy MaTepiaay HPaKTUYHOTO XapaKTepy : PEeLeNnTH PUTOPUYHOT Maii-
CTEpHOCTI; MOBJICHHEBHH TPAKTUKYM; PUTOPHYHI ad)OPH3MHU; PUTOPUYHI TPEHIHTH; TIPaBHJIa Ta 3aKOHH CITUTKYBaHHS; BIIpasu [1].

[ocibauk «PutopryHa KyapTypa Ha 3aHATTAX 3 HiMelbKol MOBH. [IpuKkinaan mpoMoBy CpsIMOBaHMN Ha JOIIOMOT'Y BUHUTEISIM
iHO3eMHOT MOBH y (JOPMyBAHH] PUTOPUUHHUX YMiHb Ta HABHUOK. IOr0 OCOBIHBICTE TONATAE B TOMY, 11O, 0A3YIOUHCh HA iHIIOMOB-
HOMY 3MICTI, TIOCIOHHK fomomarae popMyBaTH 3arajibHi 3acaail KPaCHOMOBCTBA, OPIEHTYE CTYACHTA Ha PO3YMIHHS PUTOPUIHOL
KyJIBTYPH SIK IOXIJHOI BiJ] 3aTaJIbHOJIIOICHKOT KyabTypH. Lle THM OibIi BaXIIMBO, 110, SIK CBiT4aTh OSCian 3 yUUTEeISIMU-TIPEIMET-
HUKaMH Yy 3aTaJIbHOOCBITHIX IIIKOJaX Ta BHKJIaJadyaMH IIPAKTHYHOIO Kypcy iHO3eMHOI MOBH, aBTOPUTET iHO3EMHOI MOBH Yy LIKO-
JISIPiB Ta CTYJICHTIB CTA€ JIe/Ialli BUIINAM, a BOJIOIHHS IHIIOMOBHOIO KOMYHIKAIII€I0 YUHI CTApIINX KIAciB PO3TISIAIOTH SIK OJIHY 3
T1IHUX XapaKTEepUCTUK CBOIX POBECHUKIB [2].

[lincymMoBy0OYH BHIECKa3aHEe, MPUXOAMMO JI0 BUCHOBKY, 1[0 1HIUBITyadbHI MOBJICHHEBI OCOOJIHMBOCTI MOBIIIB — apryMEHTa-
TOpiB (BUKOPHUCTAHHS JOTTYHHX 1 MAPANOTIYHUX 3ac00iB) 3aJ€KHUTh BiJl IXHIX ySBICHb IPO MPaBHIa MOBJICHHEBOI IIOBEIIHKHU 3a
MEBHUX KOMYHIKaTHBHHUX CHTYyalil. TyT TOJOBHOIO yMOBOIO KOPEKTHOCTI MOXE CIIyI'yBaTH JIMIIE YiTKE BIAYYTTS, 3a IKUX 00CTa-
BUH IIEBHUI BUCIIIB € QIirypaTHBHHM, a 3a SKUX BiH € NOMHJIKOBHM. OCTaHHE NOTpedye NMEeBHUX HABUYOK 1 HABITH 3HAHb NPaBUII
1mo0yJOBU Ta BXKUBAHHS PUTOPUYHUX QIryp Y CUTYAIisIX IEPEKOHINBOT apryMEHTaIli1.
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BEPBAJII3AIISA T'YMOPY B AHITTIOMOBHHNX CUTKOMAX

Y emammi posensioaiomscs ocHosHi memoou eepoanizayii 2ymopy y aH2IOMOSHUX CUMKOMAX OCMAHHbO20 0eCMULIMMSL.
Veaea goxycyemuvcs na eusnavenni poni peaniti 015 docsienenns, Komivnocmi. [Jocniodsceno memamuxy 2ymopy y Cyuachomy
MeOIUHOMY NPOCMOPI, NPOAHANIZ08aHI 0COOIUBOCMI Npoyecy eepbanizayii 2ymMopy y aH2IOMOGHUX CUMKOMAX 8 nepiod 6i0
2000 0o 2014 poxy.

Knrouosi cnosa: éepbanizayis 2ymopy, cumrkom, peaiii, MeoitiHutl npocmip.

B cmamve paccmampusaromcs ocHogHble Memoobl 8epOAIU3AYUU 10MOPA 8 AHNOSA3LIYHBIX CUMKOMAX NOCICOHe20 Oe-
camunemus. Bnumanue goxycupyemes na onpedenenuu ponu peanuil 0ns 0ocmudicenus komuunocmu. Mcecnedosana mema-
MUKA 10MOPA 8 COBPEMEHHOM MeOUd NPOCMPAHCmee, NPOAHATUIUPOBAHBI OCOOEHHOCMU NpoYeccd eepoanu3ayul 10Mopa 6
aHenosazelunblx cumkomax 8 nepuoo ¢ 2000 no 2014 200.

Kniouegvie cnosa: sepbanuzayusi omopa, cumkom, peanu, Meoua npocmpancmeo.

This article observes and discusses methods of humor verbalization in English sitcoms of the previous decade. Attention is
focused upon the usage of realia for the sake of humor. The role of humor in contemporary media has been researched, humor
verbalization peculiarities of 2000 — 2014 English sitcoms have been analyzed.

Keywords: humor verbalization, sitcom, contemporary media.

AHTIIOMOBHI CUTKOMH BHKJIMKAIOTh BEJIUKY 3allikaBieHicTh, 00 came B CILIA Ta BenukoOpuTaHii 3apoauBcs Lei xKaHp Ta Ha-
OyB BEJIMKOT MOMYJISIPHOCTI Y HAIIl yac.
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CuTtkoMH TpUBArOTh Juiie 20 XBIIUH 1 MICTATh MiHIMYM 00’ €MHOI iH(pOpMAaLii Ta MAKCUMYM PO3BAXKAIBHOTO €EKTY, IO Y
CyMi Jal0Th MO3UTHBHI Bpa)KEHHs BiJl IPOBE/ICHOTO MepeJ €KpaHOM Yacy. [CHyIOTh NeBHi CIIUIBHI IPUHOMH CTBOPEHHSI KOMIYHOTO
Ta BepOanizanii ryMopy B paMKax CHTKOMY.

AKTYaJIbHICTb JOCTIDKEHHS TOJIATA€ B TOMY, IO TYMOP € YHIKQJIBHUM SIBHILEM, SIKE PO3BUBAETHCS PA30M i3 CYCIUIIBCTBOM, a
OTXeE 1 KUTBKICTh METO/IIB Mepeiadi KOMIYHOTO 3pocTae. ToMy BU3HAUCHHS IIJISIXiB BepOatizallii r'yMopy Ha MPUKJIa/i MOMyJIsSpHO-
TO JKaHPY CUTKOM € BRXKJIMBUM, aJIe MAJIOJOCIIIKEHHUM IOIIyKOBHM HAIPSIMKOM JIOCIIIKEHb.

MeTo10 0CTiKEHHS 1aHOT pOOOTH € BUSBICHHS UIAXiB BepOaizalii ryMopy Ta repeadi KOMiYHOTO Y CHTKOMaX OCTaHHbO-
TO JICCATUITTS, & TAKOK BH3HAYCHHS POJTI peatiil y TaHUX Mmpoliecax.

3aBaanHsaM OyII0 TOCHIAUTH TEMAaTHKY TYMOPY Y Cy4acHOMY MEAIHHOMY IPOCTOPI; IIOPIBHATH IUISIXH JOCSATHEHHS KOMIYHOC-
Ti y OpUTaHCHKHX Ta aMEPUKAHCHKUX MOMYJISPHUX TENEBI3IHHNUX IOy, IPOCTIAKYBAaTH 32 3MiHAMH IIPoLiecy BepOasizamii ryMmopy y
AQHTTIOMOBHHX CHTKOMax B nepion Bix 2000 o 2014 poky, BUSBUTH OCHOBHY TEMAaTHKY JKapTiB Ta 11 3MiHY IIPOTATOM O3HAUYEHOTO
nepioy 9acy, BU3HAYUTH POJIb 3aCTOCYBAHHS pealtiil AJIst JOCATHEHHS! KOMITHOCTI.

Crienngixy OpUTaHCHKOTO Ta aMEPUKAHCEKOTO TYMOPY, a TAKOXK BepOastizaliiro oro B MeifHOMY MPOCTOPi aHTTIOMOBHHX Kpa-
TH JgociiukeHo B podorax B. A. JImurpenko, C. O. IlIBauko, I. K. Kobskooi, O. O. Kobsikoa, B. O. {opau, A. I1. Koposns ta iH.

I'ymop "acTo He € yHIBEepCAIEHUM 1 He IIEPEHOCUTHCS 3 OJIHI€T KyJIbTYPH B 1HIITY, 3a3BUUal yepes Te, 10 3aIeXKUTh BiJ] AeTaiei
KOHKPETHOTO KyJIbTYpPHOTO OTOYEHHS. I 'yMOp B MeIifHOMY aHTJIIOMOBHOMY TPOCTOPI OKPIiM SIK A PO3BArH MOXKE BUKOPHCTOBY-
BaTHUCS SIK 3aCi0 IPUBEPTAHHS YBark, PO3psIKeHHsT 00CTaHOBKH a00 MiATPHMaHHS NEBHOI TeMHU PO3MOBH. J{J1s1 aMepHKaHIIsi IyMop
— Ie IiKaBe 3aHATTS, HAAIMHMI IUT BijJ nxa i 371a, 3aci6 pemaxcanii, mpuvupenss. s OputaHns rymop — e iHIuBiTyaabHe
3aHATTS, IO BIIPI3HAETHCSA JIHIBICTHYHAM MapMoM [5, ¢. 149 | ». Crnenudika ryMopy IpOsIBISIETHCA B TOMY, IO BiH, SIK K&XYTh y
HapOoi, MOCMIXa€THCsI, TPU LIOMY JOTEIHICTh CMIEThCs, IPOHISI HACMIXA€ThCS, a cCaTHpa 3HYLIAEThCs [2, ¢. 91]. YV cdepi cMmimHOTO
JUIsL OPUTAHIIIB HE ICHY€E KJIACOBOI CBIZIOMOCTI, aJPKe OCHOBHI IIPHHIMIIH aHTJIHCHKOTO TyMOPY CTOSIT 11032 KITaCaMH.

Bpurancekuii MeaiiHIIA TPOCTIp HE BIKHUB OM 0€3 MPUCYTHOCTI Y HhOMY TyMopy. [IpekpacHuMY PpUKIagaMu € Taki Iporpamu
sk «The Graham Norton Showy («llloy I'pema Hoprtonay), «The Jonathan Ross Show» («llloy [I>xonatana Pocca), «Q», «Top
Gear» Ta iH. Y OpHUTaHCHKOMY MEialpOCTOPi IIPOCTEKYETHCS BEJIMKa KUIbKICTh peaniii. Halikparie e nposBisieThes y pyOpHIi
«3ipka y gemeBomy aBTo» y mporpami «Top Gear», e TOCTSIMH € sIKpa3 OpUTAHCHKI 3IpKU Ta BiJOMI JIIOAM 1 MAHy€ TCHACHLIS He
36epmamu ysazy Ha cmamyc noouHuy. IapHUM TIPUKITAIOM MOXe ciyryBatu Bunyck «The Graham Norton Showy, e TOCTAMEH
Oy amepukaHCchkuii akTop Tom Xenkc, Oputancekui aktop Caiimon Ilerr ta amepukanceka criBauka Hikxons Llepsiarep. ¥
LIFOMY BHITYCKY 1 TOCTI 1 Beaydi )KapTyBaiu npo KopoieBy bpuranii €nusasery Il ta ii wonosika. Caiimon Ilerr HaBiTh cnapomi-
10BaB iX TOJIOCH, OIMCYIOUH CMILIHUI e11i30]] CHUIKYBaHHS 3 MM MOHapmumu nepconamu. A Tom XeHKC onucaB Bedepro cepes
HaBUIIMX YWHIB BpuTaHii K mpueMHHI Bedip cepe JIFoAeH, 0 HeOOTsDKeHI CBOIMU THTYJIAMH Ta TIOJIOKEHHSM B CYCITUIBCTBI,
300pa3uBIIH ySIBHY PO3MOBY:

— Hello, I'm July.

— Hello, I'm Simon.

— Nice to see You.

— What do You do?

—I'm Duchess of Savoy.

— Well I run British Intelligence. How are You? [11].

Ium nianorom XeHKC MOKa3as, IO BUILIN CBIT HE 3aBXK/IM MOBHUI MaHIPHOCTI Ta CHOOI3MY. OTKe, y Cy4acHOMY OpHTaHCHKO-
My MEAIHHOMY MPOCTOPi T'yMOp Ma€ HEBUMYIICHUH XapaKTep, KUl BIAKPUTHI 10 BCHOTO 1 I[ypaeThesl CepHO3HOCTI TA MUIITHOCTI.

AMepHuKaHChKI 10y OB PO3TOpHYTI Ha TyMOp. OcOoOIMBICTIO € HAsIBHICTH CIENialbHUX MOHOJIOTIB Ha MOYATKy MPOrpaMH,
y SIKUX Bely4Hi pO3IIOBiIa€ PO OCTaHHI MOJIT y CBITI Ta KOMEHTYE 1X, po3Baxkarouu risaaqis[4, c. 53]. Cepen HalIOMyIspHILIAX
moy Amepuku: «Between Two Ferns with Zach Galifianakis» («Mix noma nanopotsmu 3 3akom ["amidianakicom»), «The Daily
Show» («lonenne oyy), «Conan» («Konany) ta inmni. Hanpuknan, «The Daily Show» mae hopMy BHITyCKY HOBHH PO aKTy-
QUIBHI MTOJIIT B CBITI y JKapTiBIMBOMY KiIrodi. B ananisi moxiit wacto mpucyTHs ipoHist Ta catupa [6, ¢. 76 |. Bexydi BUCMIiIOIOTB 1OJTi-
THKY SIK CBOTO ypsily, TaK i iHo3eMHUX JinepiB. Komentyroun naninus mereoputy-2013(Uens0iHChK), 3a1liKaBUIIUCh, 3B1IKU CTUTb-
KM BiJICO3aITHCIB L[LOTO PiAKOTO sIBUILA. BUsABHIOCH, 1110 MaTepiai OyJI0 3alKucano Ha BiZieo pericTpaTopu,aysKe oy sipHi B Pocii.
3a KOMEeHTapeM IX BUKOPHCTOBYIOTH 3311 0Ka3y y pasi aBapii abo iHImmX npasonopyiens. [icis mokasy Bineo, 1e irypyoTs
O1ifkM BOJIiB Ha IOpOTax, BEAYYHH CATUPUYHO MiIMITUB, 110 Pocis cxoka Ha CIIPaBKHIO KOMII IOTEpHY TPy 3 HACHILIAM: «Russia
is like live «Grand Theft Auto»» [12]. Cxoxum 3a MaHeporo xapTiB € «Last Week Tonight with John Oliver» («Ocrtauniit BedipHiit
BuIyck Micsis 3 Jhxkonom OmiBepom»). Benyunii akTHBHO BUKOPHUCTOBYE caTupy y CBOiX Buctymnax [10, c. 94], Hanpukiaa ioro
cioBa mono anekcii Kpumy Pocificbkoro deneparniero i MaifOyTHIMUA BUTpAaTaMH:

«So Crimea is going to be drain in Russian finance and attention, so congratulation Putin. In order to stick it to the West, you
Jjust adopted the sick cat of autonomous zones» [13].

Otxe, OpUTAHIAIM HE BIACTHBA KJIACOBICTH y TYMOpi, ajie BOHU IIOJIOONISIOTE TyMOP CTOCOBHO iX OJIM3BKOTO KOJA KUTTS.
AMepHKaHIli HaBIaK{ TOO0IISIOTh IUCTAHIIIOBATUCH Ta 00MPAIOTh TeMaMH HKapTiB BiJHOCHHU MiX KpalHaMH, MOJITHUKY 1HIIHMX
JeprkaB. Xo4da OIHIEIO i3 CHUTBHUX PUC OPUTAHCHKOTO 1 aMEPUKAHCHKOTO IyMOPY € JPY>KHS HacMilIKa HaJl CIiBOECITHIUKOM, IO
0COOJIMBO XapaKTEePHO ISl CUTKOMIB. TeMHU 1 CTHITB KapTiB MOCTIHHO 3MIHIOBAJIHCH, 00 1 CYCITIIBCTBO TIOCTIHHO 3MiHIOETHCS. [1po-
Te 3aBKIM ICHYBaIIM «BIYHI» TEMH JUIS IIKPOKOTO 3araiy: Apyk0a, KOXaHHs, POMaHTHYHI BiTHOCHHH, poOoTa Ta iHIII.

CaMe MOHATTS cumKkom TOXOUTH Bifl aHIVL. sifuation comedy, sitcom. B3araii cUTKOM — Iie JKaHp KOMEAIHHHUX Mporpam, 1o 3a-
pomusest B CLLA Ha pamio B 1920-x pokax. B Hamn 9ac cutkomu Maiike BUHSTKOBO € TeJeBi3iMHIME niepeaadamu. CUTKOME 3a3BHYait
CKJIQJIAfOTBCS 3 TOCTIHHMX MEPCOHAXKIB Y 3BUYAHOMY OTOYEHHI, TAKOMY SIK JiM abo poboue micte [8, c. 5]. ['ymop € HeBix eMHOIO
CKJIaZI0BOIO I[bOTO KaHPY. 3a3BU4aii BiH OB’ I3aHUH 13 JKMTTSIM FOJIOBHUX TepOIB Ta JIMIIE iHOAI BKItouae y cebe peaii [9, c. 131]. [lo
2000-ux pokiB icHyBasIo Hemano cutkoMiB. Ha TenebauenHi rieit skaHp 1o4aB po3BUBATHCS 3 KiHI 80-MX MUHYIOro cTopivds, y 90-ux
OyJ10 JIeKiabKa BAAJIMX MPOEKTIB, OTHUM 3 SKHX € «/py3i». «/Ipy3i» mouamn cBoe icHyBaHHA y 1994, Ta y 2000-1X IPOEKT HE BTPATUB
CBOE€T akTyaTbHOCTI. ['yMOp cepiaty 6a3yeThest Ha BITHOCHHAX IITICTHOX JIPY3iB, IXHIX MPUTOAaX Ta CTOCYHKAX. BiH JIeTKuid, OB’ si3aHuit
13 TIOBCSIKICHHHM >KHUTTSIM, JOCTYITHHIT OLIBIIOCTI IVISIa4iB, HACHYCHHUH peallisiMi, Ha SKUX 0a3yIOThCs TIeBHI KOMiuHi cuTyarii. Taki
BUNAJKA MOTHUBYIOTh IVIsiIada O TOJAIBIIOTO O3HAHOMIIEHHS 3 KyJBTYPOIO aHIJIOMOBHHX KpaiH [1, c. 18]. OgHuM i3 CTUMICTHYHHX
3aco0iB IS TOCSATHEHHST KOMIYHOCTI y «J{py3s1x» craim nmoBToproBaHi ¢pasu, abo kopoHHi ¢pasu repois. Tak y repoini cepiaty, 10-
CHTB eMoniiHo1 >xiHku, Moniku ['emnep € koporHa dpaza «/ know!» («S1 3Har0!»), sIKOI0 BOHA BUpaXkae 00YPEHHsI UM 3aI[iKaBICHICTb.

Mo>xHa pOCTiIKYBaTH MEBHI 3MiHM y TEMAaTHLI ’KapTiB y nepion 3 1980-ux no cygacHocti. Y 80-1X pokax MUHYJIOTO CTOPIUYS
JIOMiHyBaJla TeMa POJIMHHU Ta POJAUHHUX BITHOCHH. Y 90-uX MOIMYJISPHUMH CTaJIH CEPiaJii PO JApY3iB, 3 TEMATHKOIO B3a€MOBITHO-
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CHH y TPYII JIIOfeH, sIKUX 00’ €IHye Apyx0a, CIiNbHI IPUroau, nepeMoru ta HeBaadi. Ha mouatky 2000-HUX MOMYJISIPHOIO CTaja
Tema podotu [7, c¢. 170]. 3rogom Oysiu CTBOPEHi CUTKOMH, 1€ TOJIOBHUMH IeposiMU OYJIH JIFOJIM MEBHOI BY3bKOi COLlialIbHOT IPYyIIN.
SckpaBumu npuknagamu € « Teopist Benukoro BUOyXy» Ta «Aifrimaukny. TyT rymop 6a3yBaBcs Ha onnci moOyTy 300paxeHoi co-
LiJIBHOT TPYIH Ta MPOTUCTABICHH] HOTO MOOYTY 1HIIMX JIO/CH.

Otxe, 3 TUIMHOM 4acy JKapTH MepexoiIn 3i chepr CiIMeHHNX BITHOCHH, Y cepy poOOTH, CEKCy, a 3r0JIOM JI0 OIUCY JKUTTS
OKpPEMHUX aTOMIi30BaHUX IpyI. SIKicTh TyMOpY Ta IPHUHOMH CTBOPEHHS KOMIYHOTO TaKOXK 3MIHIOBAJINCH ITiJ] THCKOM IJISIadiB Ta
3MiH Y CYCHJIbCTBI, KyJIbTYypi Ta MoOyTi.

3 nouatky 2010-ux Oysi0 cTBOpeHa BeJIMKA KiJIbKICTh MPOEKTIB, aje Ha JKaJlb TyMOp B ACSKHX BHUIAJKaX CTaBaB IUIACKUM Ta
BiZICHJIaBCs JIO TIPOCTIIHUX 1oTped risipada. Ceper TOCUTh FAPHUX NMPOEKTIB HAHKPAIIUMH NIPUKIATaMH MOXKYTh CIYTYBaTH « Two
Broke Girls» («/IBi niBunnu Ha MinuHi»), « Communityy («Crinka»). BoHU po3KpHBalOTh 30BCIM Pi3HI IpaHi JIIOACHKUX BIAHOCHH.
VY «Two Broke Girls» TOTOBHUMH T'epOTHSMH € JIBi JAiBUMHH, 1110 NPOXKHUBAIOThH Ta NPaioloTh pazoM. OaHa 3 HUX, Makc, pocia B
6igHOCTI, 10Ope MPHCTOCOBaHA 0 CYpPOBHX peallii cydacHoro utts. Inma, Kepomnaiin, moxoauts i3 6aratoi poauny, aie ii 6aTh-
KO, CTBOPHBIIH (piHAHCOBY Mipamiry, HOTPANMB y B’ SA3HUIIO, Ta POJAMHA 3y0oxina. 3a TpaauLiiHUM IPUHOMOM NPOTHCTABICHHS
MIPOTHISKHOCTEH MaKc 3aBXKIM 3HAXOANTb BUXiJ 3 Oy/Ib-sIKMX CKJIaJHOLIIB, a Keposaiin 30BciM He roToBa J10 KUTTs. [HOAI MpoTH-
CTaBJICHHS JOXOAUTH 110 abCcypay:

Caroline:Are you sure you 're fine? ‘Cause I heard you crying last night.

Max:I don’t cry, I sold my tear-ducts to an organ bank for cash two years ago [14].

3aranom, komiuHicTh «Two Broke Girls» BuOynoBana Ha 006pa3zax capkaCTHYHOTO Tepos Ta HOTo JIyXe JOBIpPIUBOTO APYTa.

VY cepiani «Community» PpO3MOBINAETBCA TPO TPymy i3 7 JIOAeH, IO pa3oM HABYAIOTHCS Y TI'POMAJACBKOMY KOJEIKi
«['piHaei» :KpaCHOMOBHHH IOPUCT y MUHYJIOMY; IyOlidHa aKTUBICTKA; BIAMIHHHUI, JJIs sIKOT HaBYAHHS IIOHAJ yce; HeBIaxa
¢byTOoicT; XOAA9a SHIMKIONE st KIHO Ta cepialliB; JyXKe peliriiiHa MaTu-oJUHAUKa. Y cepiani BUHHKAIOTh MUTAHHS PENiriiHOl
TepIUMOCTI, pacu3My, roMo¢o0bii Ta TOJEPAHTHOCTI, ajle Tepoi HaMAralThCsl BUCMISTH aHi SIBUIIA:

Jeff: I'm saying, you 're a football player. It’s in your blood!

Troy: That's racist.

Jeff: Your soul.

Troy: That's racist.

Jeff: Your eyes?

Troy: That's gay?

Jeff: That’s homophobic.

Troy: That'’s black.

Jeff: That'’s racist.

Troy: Damn [15].

Britta: I can excuse racism, but I draw the line on animal cruelty.

Shirley: You can excuse racism [15]?

OTxe, nepion 2010-2014 y cdepi BepbOamizamii ryMOpy Yy CUTKOMax MOKHA OXapaKTEPU3yBAaTH TCHICHIIIEI0 BHCMIIOBAHHS
rinepTpooBaHUX HOPM TOJICPAHTHOCTI, IOBATH JI0 1HIINX JIFOJCH Ta iX IHTEepeCiB.

3a151s1 301IbIICHHS apCEeHATY JKaPTiB aBTOPH JyKe 4aCTO BUKOPHUCTOBYIOTH peaitii. CydacHi CHTKOMH TIPOCTO MEePeCHUYCHI HUMH Ta
HaBITb JIesIK 3pOOIIH I1e CBOIMH TaK 3BaHUMH «(imrkammy. XKapT, y skoMy NPHCYTHS peaitis, BUTIIsIa€ OUIBII KUBHUM Ta IPABANBHM,
00 HampaBieHHH Ha 30JIMKEHHS PELUITIEHTA 31 CBITOM cepiajly depes alo3ii Ta BIACHIKH JI0 pealbHUX MOAIN 91 0COONCTOCTEH. Ae
peautist moTpedye MEeBHUX 3HAHb, 1 SIKIIO peais Mae crnetudivHuil XapakTep, BUKOPHUCTOBYETHCS IIPUIOM MTOAAIBILIOTO MOSICHEHH |3,
¢. 95]. Inoi To¥ camuii repoii, 110 BUKOPUCTAB Peatito, i i MOSICHIOE, a IHOI 11e pOOUTH 1HIIINIA repoil, THM CAaMUM TTiIKPECITFOKYH Ha-
cKiTbKH crierugivHoro € iHdopmanis. Hanpuknan y «Teopii senuxoeo eubyxy» iHOAI 3’ ABISETHCA Taka peaiis K «Kim [LIpedincepa:

Sheldon: What do I have to say to bring this discussion to a speedy conclusion?

Leonard Hofstadter: Tell me whether or not I should go out with Penny.

Sheldon: Schrodinger’s cat.

Leonard Hofstadter: Wow, that is brilliant!

Sheldon: You sound so surprised [14].

TakuM YMHOM, BUKOPUCTAHHS Pealliii Ma€ Ha METi CTBOPEHHS €(EeKTy CIUILHOCTI MOiH, 0 BiOYBAIOThCS Y CHTKOMI Ta y
pearbHOMY JKHTTI, @ TAKOXK 30JIMDKSHHsI CBITY TJIs/1a4a i3 JKUTTSM IepoiB TeleeKpaHy.

Omxe, mounHaIouM 3 cepiany «pysi», )kaHp CHTKOM HaOyB CIIPaBXHBOI IOITYJISIPHOCTI HE JIMIIE B aHTJIIOMOBHOMY CYCIIiJIb-
CTBI, a /1 y CBITi 3aB/SKH MPABWIBHO MiAiOpaHOMy (opMaTy mepeadi Ta TeMaTtuii rymopy. Came 11eit cepiall CTaB €TaIOHOM JKaHPY
1 3 HUM TIOPIBHIOIOTh YCi iCHYIOYH 1 PUiiAeNIHI CUTyaTHBHI KoMeil. BpaxoByiouu Te, 1110 BEJIHKY POJIb Y MOMyJIsipU3allii CHTKOMIB
BiJlirpac i BCECBITHS Mepexka iHTepHeT, MO)KHAa TOBOPUTHU IIPO PO3BUTOK >KaHPY 1 B MalOyTHbOMY. 3aBASKU CBITOBii HaByTHHI
Mepe CATKOMAaMH BiJIKPUBAIOTHCS HOBI TOPH30HTH, aJK€ BOHA JIA€ MOKJIMBICTh PO3LIMPHUTH ayIUTOPII0 y JNEKUIbKa pa3iB, IO
TaKOX BIIMBATHME HE PO3BHUTOK jkaHpy. CrocTepiraloThesl TeHACHIT aganTalii TeMaTHKN IyMOPY /10 HACTPOiB y CYCHIJIbCTBI, 110
CBIIYMTH IIPO THYUKICTB NPOLECIB BepOaizamii ryMopy y CHTKOMax.

VY crarTi HA YHCENBPHUX MPUKIIagax OyIH po3TIIIHYTI MPUAOMH nepeaadi komigaoro. Cepenl HUX OyJH 3a3HauCHI, SIK HAHOUTBII
THUIOBI, TPUHOMH MPOTUCTABJIECHHS JIIFOYHUX I'€POiB, a TAKOXK BUKOPUCTAHHS IIEBHUX 00pa3iB-Kkiime. OJHUM 3 MeTOA1iB BepOaitizatii
TyMOpY y CHTKOMax OyJI0 BiIMIY€HHO BUKOPUCTaHHS KpHIaTUX-(pa3 ado (pas-Bi3UTIBOK, 0 BHKOPUCTOBYIOTHCS TIOCTIHHO 011
HUMH 1 TUMH XK TeposiMH, 00 iXHi 00pa3u Kpaie 3akapOoByBaiCs y CBIIOMOCTI TJIsI1aviB.

[IpakTHYHA LIHHICTH POOOTH IMOJATAE Y MOXKINBOCTI BUKOPHCTAHHS PE3YJIbTATIB AOCIIDKEHHS B Kypcax, OB’ s3aHUX 3 BHU-
BYEHHSIM ITOHSTTS peasiii, mepesadi KOMIYHOCTI, Y IiJBHIIEHHI aHTJIOMOBHOI JITHFBOKYJIbTYPHOI KOMITETEHIIii CTYIEeHTIB.
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HA3BM I'POLIEN B JEKCUUHOMY HAIIOBHEHHI ®PA3EOJIOT'I3MIB YKPATHCHKOI MOBH

Y emammi pozensnymo ¢hpaszeonocizmu yxkpaincekoi mosu 3 Haseamu epouwieti. Llinicne 3nauenns @O momueosane
CMPUIICHEBUMU CIOBAMU-KOMNOHEHMAMU Kapbosaneyb, MINbUOHU, 2POULl, KONIUKA, Wo (OPpMYIOMb YAGNeHHs YKPainyié npo
3aModuCHICmb, bazamcmeo, 6iOHicmb, He0bXIOHI 3acoduU O ICHYBAHHSL.

Knrwouosi cnosa: ghpazeonociuna oOunuys, cio080-KOMNOHEHM, 2POULL, 3AMOHCHICIb, OIOHICMb.

Paccmompensl (hpazeonocuzmvl YKpAuHCKo20 A3bIKA ¢ HA3ganuamu oenee. Ilenocmuoe snauenue ®E momusuposaro
CIEPHCHEBLIMU CLOBAMU-KOMNOHEHMAMU KapOosaney, MULIUOHbL, OeHb2U, KONelKd, KOmopule hopmupyiom npeocmasietue
VKPAUHYes npo CoCMOosimeibHOCmb, 602amcmeo, 6e0HOCMb, HeobX0OUMble CPeOCmBa OJisk HCUSHU.

Kntwouesvie cnosa: gppaseonocuueckas eounuyd, cio80-KOMHOHEHM, OeHb2U, COCIMOAMENbHOCHb, OEOHOCb.

The phraseologycal units of the Ukrainian language with the names of money, which denote the state of prosperity / poverty
have been considered. Complex approach is used to the analysis of the phraseological units, which denote the prosperity state,
structural and semantic, linguistic and cultural aspects. It has been clarified the factors making for motivation of the integral
phraseological meaning.

The integral phraseological meaning motivated the main word-components karbovanets, millions, money, kopeck, forming
Ukrainian idea of prosperity, richness, poverty, the necessary tools for life.

The ways of denoting the ethnic and cultural information of the semantics the studied phraseological units have been
revealed. In Ukrainian culture the money there is important and necessary tool for establishing different types of relations in
society; their presence or absence certifies the state of prosperity.

In the phraseologycal units of the Ukrainian language with the names of money saved interesting linguistic and cultural
information, which relevant to a particular social status Ukrainian and associated: enrichment by dishonest; enrichment
without much effort; of unfair earned money and others. The phraseologycal units reflect practical knowledge of native
speakers not only about how to obtain money (gotten easy / difficult to make), but also about spending money, only with a
significant amount of money / extra money, you can lightly, rashly spend them.

The phraseologisms, of the lexical filling the main word-component the names of money kopeck, point to the lack of money
to signal the state of poverty or called average life, as a kopeck in the Ukrainian culture is the standard minimum salary.

Key words: phraseologycal unit, word-component, money, prosperity, poverty.

CyvacHMH cTaH PO3BUTKY JITHTBICTHKH BiJ3HAYA€ThCS IIOCWICHUM iHTEpecoM 10 (paszeosorii. dpaseosnoriyna cucreMa MOBU
€ HalO1IbII HAI[IOHAIFHO JETEPMIHOBAHNM 1 caMoOyTHIM sBuIeM. @paszeonoriuni ogunaui (PO) xapakTepu3yoThes crenniv-
HUM JIGKCHYHUM HAIIOBHEHHSM i CBOEPiNHOIO ceMaHTHKO0. PO yKkpalHCHKOI MOBH BiZoOpakaroTh HAKONMUYCHUH iCTOPUYHHIA,
COLiaNbHUHN, KyJIBTYpPHUI JOCBIJ HAPOY, CIIYTYIOTh «MEHTATEHIM J3€PKAJIOM» HAI[lOHATBHO-KYJIBTYPHHX IIHHOCTEH. Y 3B SI3KY
3 MM B@KJIMBE MiCLle B JIIHTBICTHYHHX JOCTIDKEHHSIX HAJCKUTh BUBYCHHIO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX ocobmmBoctedt PO Ta
BUSIBJICHHIO X CHCTEMHHX 3B’sI3KiB y (hpaseonoriuHomy macusi ykpaincbkoi MoBu (M. @. Anedipenko, B. M. binonosxenko,
M. T. demcekwmii, M. B. XKyiikosa, O. I1. JIeuenko, B. M. Mokienko, JI. B. CaBuenko, B. JI. Yk4eHKo).

MeTa npoOmNOHOBaHOI HAYKOBOI PO3BIAKM — BUSBUTU OCOOIMBOCTI (hOpMYBaHHS JEKCHYHOTO HAIIOBHEHHS (PpPa3eoOTidHUX
OJIMHWIIb 3 Ha3BaMU T'POLIEH Ha MO3HAYEHHS 3aMOXKHOCTI / O1THOCTI; 3’sICYBaTH POJIb €THOKYJIBTYpHOI iH(popMaii y hopMmyBaHHI
BHYTPIIIHB0{ hopmu oOpanux juist aHainizy PO.

KynbrypHO-HamionagbpHa maM’sITh (pa3eosIori3MiB 1 «JTiHil cMUCI0BOrO 3B s3Ky» (3a P. bapTom) i3 «mepmocMuciaMmy Kyiib-
TYpPH NePeIaloThCS 3 MOKOJIHHS B TIOKOJIIHHS IIUIIXOM TXHBOT'O BiZITBOPEHHSIM y MOBJICHHI 3aBIISIKU «IIPO30Pii» JUIs HOCIIB cydac-
HOi MOBH 00pa3Hiit MmoTnBoBanocTi @O [5, c. 19]. Hazsu rpomreit MokHa BIIEBHEHO BiJHECTH JI0 TAKUX CTPIKHEBUX KOHCTHTY-
€HTIB, 1110 320€3Me4yI0Th 3pO3YMUTICTh LTICHOTO 3HAYECHHS (pa3eoIori3MiB, OCKUIBKH caMi Mo co01 acoLilOI0ThCA 3 (PiHAHCOBOIO
3abe3reyeHicTio. BoHa  y CBOIO uepry BHCTYINAE OJHICIO 3 BXIMBUX O3HAK COLIAJBHOIO CTaHY SIK YKPaiHCHKOI'O CyCHIJILCTBA
3araJjioM, Tak i MeBHOT OCOOHMCTOCTI 30KpeMa.

I'pouri Bimomi 3 Hal{TaBHILIKMX YaciB, BOHU MO-PI3HOMY Ha3MBAIOTHCS, MAIOTh PI3HY iCTOpit0. B yKkpaiHCbKOMY CyCIUIBCTBI CIIO-
YaTKy poJib IPOIICH BUKOHYBAJIH Pi3HI TOBApH (XyTpa TBapHH, 3epPHO, MeJl, Xyzoba Ta iH.), SKUMH PO3PaxOBYBAIIUCS 3a ITOKYIIKY.
[ToTtiM moyYanu BUKOPUCTOBYBATH LIHHI METAIH — 30JI0TO, cpi0I0. [3 HUX BUTOTOBIISUIM MOHETH, SIKi MI3HIIIE CTAN POOHUTH 3 Mifi,
HIKEJIO, CIUIaBiB. Y Cy4aCHOMY PO3yMiHHI IPOIIMMA € MOHETH, MarepoBi IPOIIi, 3aMiHHUKH I'polleld, OaHKIBChKI PaxyHKH, MiXk-
HapoHi rpoui [6, ¢. 27]. OTxe, B yKpaiHCBKil KyJIbTypi Ipoli OyJIM Ta € BaXKJIMBUM 1 HEOOXiJHUM IHCTPYMEHTOM yCTaHOBJICHHS
PI3HOTO THITY BIIHOCHH Y CyCITUIBCTBI; X HASBHICTH UM BiJICYTHICTh 3aCBiUy€ MIEBHUI CTaH 3aMOKHOCTI.
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